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 3.5.4 To attach the restraining lanyard (plastic cable) from the panel to the box, remove the 
  nut from the stud inside the right side of the box assembly (Note: Take care not to 
  remove the bushing), then install the restraining lanyard over the bushing on the stud. 
  Re-install the nut and tighten.

           

 3.5.5 Connect the corresponding wire harnesses to their corresponding slots in the I/O   
  module.

  Note:  Connectors and corresponding   
  connections are labeled.

3.6  Sensor Connections

Note: Sensor wiring is NOT polarity-sensitive. The order of wiring for each pair of leads going to  
terminal connection points (inside the box) does not matter. 

 3.6.1 Connection of the sensor modules into  
  their designated terminal positions   
     
  16-position male plug-connector terminal  
  strip from the corresponding DIN   
  rail-mounted female connector. 

  Note: To help remove the 16 pin male  
  connector, start by pulling at one corner.

Nut and 
Bushing

Restraining 
Lanyard

Pull to 
Remove

Untuk memasang tali pengikat (kabel plas�k) dari panel ke kotak, lepaskan
mur dari stud di dalam sisi kanan rakitan kotak (Catatan: Berha�-ha�lah agar �dak
lepaskan bushing), kemudian pasang lanyard penahan di atas bushing pada stud.
Pasang kembali mur dan kencangkan.

Hubungkan harnes kabel yang sesuai ke slot yang sesuai di I/O
modul.

Catatan: Konektor dan yang sesuai
koneksi diberi label.

Koneksi Sensor
Catatan: Kabel sensor TIDAK sensi�f terhadap polaritas. Urutan pengkabelan untuk se�ap pasang kabel 
akan menjadi ��k koneksi terminal (di dalam kotak) �dak masalah.

Koneksi modul sensor ke
posisi terminal yang ditunjuk
disederhanakan dengan menghilangkan
Terminal konektor steker pria 16 posisi
strip dari DIN yang sesuai
konektor perempuan yang dipasang di rel.

Catatan: Untuk membantu melepas 16 pin
male konektor, mulai dengan menarik di
salah satu sudut.
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3.6.2 Use a small screwdriver or the connector wiring tool provided to attach each pair of  
 wire leads (from each sensor module) into a pair of terminal connections (on the male  
 connector) labeled Gas1 (G1) through Gas8 (G8) in the order shown on the touch  
 screen.  (See Section 10.2) 

 Note: For remote applications, connection between sensors and terminals is to   
 be made with 18-22 gauge, shielded, twisted pair wire. Wire to be supplied by   
 the installer and may be as long as 5,000 feet (1,524 Meters). In addition,    
 the wire must be in good repair with the insulation properly stripped at the ends to  
 avoid shorts.

3.6.3 After wiring the remote sensors, insert the sensor wires around the ferrite 
 approximately 2 inches from the end (As shown in previous diagram). Twist the wires 
 slightly below the ferrite to hold in place.

3.6.4 After all connections have been made, ensure that the   
 terminals are plugged back into their terminal counterparts   
 (on the DIN Rail). 

3.6.5 The circuit breaker may now be pressed to the “ON” position. At this point, the alarm  
 should be considered fully energized and no additional wiring may occur or tools used  
 in or around the electrical components. To perform additional work on the alarm, the  
 circuit breaker must be clicked to the “OFF” position.

Connector Wiring Tool

Ferrite

Connector Wiring Tool

“ON” 
Position

“OFF” 
Position

Gunakan obeng kecil atau alat kabel konektor yang disediakan untuk memasang se�ap pasang
kabel (dari se�ap modul sensor) ke dalam sepasang koneksi terminal (pada kabel jantan)
konektor) berlabel Gas1 (G1) hingga Gas8 (G8) dalam urutan yang ditunjukkan pada sentuhan
layar. (Lihat Bagian 10.2)

Catatan: Untuk aplikasi jarak jauh, koneksi antara sensor dan terminal adalah untuk
dibuat dengan 18-22 gauge, terlindung, kawat twisted pair. Kawat yang akan dipasok oleh
installer dan mungkin sepanjang 5.000 kaki (1.524 Meter). Tambahan,
kawat harus dalam kondisi baik dengan insulasi dilucu� dengan benar di ujungnya untuk
menghindari Arus pendek.

alat koneksi kabel
Alat kabel konektor

Ferit

Setelah memasang kabel sensor jarak jauh, masukkan kabel sensor di sekitar ferit
kira-kira 2 inci dari ujung (Seper� yang ditunjukkan pada diagram sebelumnya). Memutar kabel
sedikit di bawah ferit untuk menahan di tempatnya

Setelah semua sambungan dibuat, pas�kan bahwa:
terminal dicolokkan kembali ke rekan terminalnya
(di Rel DIN).

Pemutus sirkuit sekarang dapat ditekan ke posisi "ON". Pada ��k ini, alarm
harus dianggap berenergi penuh dan �dak ada kabel tambahan yang dapat terjadi atau alat yang digunakan
di dalam atau di sekitar komponen listrik. Untuk melakukan pekerjaan tambahan pada alarm, tombol
pemutus sirkuit harus diklik ke posisi "OFF".

Posisi “ON”

Posisi “OFF”
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4.0 Programming
 The color LCD touch screen on the area alarm allows for easy, intuitive monitoring of hospital gases  
 and works to notify hospital personnel of pressure or vacuum-related alarm conditions. The main   
 display screen has the capability of showing up to eight gases (including vacuum) for a single zone  
 alarm or up to four gases per zone for a two zone alarm. Zones names are shown at the bottom of  
 the screen. 

 Note: Default “SET-UP” and “MAINTENANCE” passwords are “1111”. To change this, refer to 
 section 4.2.9

 4.1 Set Language, Color, and Unit of Measure

  Note: The “LANGUAGE, COLORS, & UNITS OF MEASURE” screen is the menu that will   
    
  “MEDICAL GAS STATUS” screen, follow the instructions below. 

  

  4.1.1 To access the “LANGUAGE,   
   COLORS, & UNITS OF MEASURE”  
   selection screen, press the “MENU”  
   button (on the upper left-hand   
   corner). 

   Note: Gases and gas locations are  
   for illustrative purpose only.

  4.1.2 Press the “SET-UP MENU” button on the 
   “MAIN MENU” screen. 

   

  4.1.3 Enter the default set-up    
   password, “1111” (or updated   
   password), and then press the   
   enter key in the  bottom-right   
   corner of the screen. 

Menu 
Button

Password

Enter  
Key

Pemrograman
Layar sentuh LCD berwarna pada alarm area memungkinkan pemantauan gas rumah sakit yang mudah 
dan intui�f dan bekerja untuk memberi tahu personel rumah sakit tentang tekanan atau kondisi alarm 
terkait vakum. utama tampilan layar memiliki kemampuan menampilkan hingga delapan gas (termasuk 
vakum) untuk satu zona alarm atau hingga empat gas per zona untuk alarm dua zona. Nama zona
ditampilkan di bagian bawah layar.

Catatan: Kata sandi “SET-UP” dan “MAINTENANCE” default adalah “1111”. Untuk mengubah ini, lihat
bagian 4.2.9

Atur Bahasa, Warna, dan Satuan Ukuran

Catatan: Layar “BAHASA, WARNA, &   UNIT UKURAN” adalah menu yang akan
muncul kepada pengguna untuk penggunaan pertama kali atau saat HMI direset ke setelan pabrik. 
Jika menavigasi dari Pada layar “MEDICAL GAS STATUS”, iku� petunjuk di bawah ini.

Jika ini adalah penggunaan pertama kali atau reset pabrik dilakukan, lewa� ke langkah 4.1.5.

Untuk mengakses “BAHASA,
WARNA, &   SATUAN UKURAN”
layar pemilihan, tekan tombol 
“MENU” tombol (di kiri atas sudut).

Catatan: Lokasi gas dan gas adalah
untuk tujuan ilustrasi saja

Tekan tombol “SET-UP MENU” pada
layar “MENU UTAMA”.

Masukkan pengaturan default
kata sandi, "1111" (atau diperbarui
kata sandi), lalu tekan tombol
masukkan kunci di kanan bawah
sudut layar.
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  4.1.4 Next, push the “Settings:  
   English/Ajustes: Español”  
   button.

  

  4.1.5 Once on the screen, the user can perform the following:
 a. Set the language displayed to either English or Spanish. 
 b. Select gas color displays and the  
  depiction of the gases to either NFPA 
  (National Fire Protection Agency) or  
  ISO (International Organization for 
  Standardization) standards.
 c. Select units of pressure/vacuum.
  i. English units of PSI (pounds per  
   square inch) and inches Hg (inches  
   of mercury) are selectable as  
   units of pressure and vacuum.
  ii. Metric units of kPa (kilo-Pascals)  
   and mm Hg (millimeters of mercury)  
   are also selectable.

Note: The user will be unable to advance to the next screen until all of the   
   available selections are made; the text inside of each box will remain gray until an  
   option is selected.

Note:  Alarm will sound once “NEXT” is pressed because gas assignments are not  
   yet programmed. Press “SILENCE”, this will be programmed later.

  4.1.6 Once all of the language, color, and units of measure settings have been selected  
   (none of the boxes are “grayed-out”), the user can advance to the next screen   

(“Facility Name Setup”) by tapping “NEXT.” To return to the “SET-UP MENU” screen 
   (where similar selections may be made), press the “BACK” or “ESC” button.

 4.2 Facility Name Set-up

  4.2.1 To create a facility name, city, and country, tap the gray box next to “Name”  
   the corresponding text.

  4.2.2 Type in the desired text using the on-screen keyboard, and then tap the green 
   box labeled as “Enter.” 

  Note: Up to 20 characters can be typed in for this entry. To add the city and country, press 
  their respective “gray boxes” and follow the same procedure as entering in the facility name. 
  All entries made will automatically save to the alarm when entered. 

Setting
Button

Selanjutnya, tekan 
"Pengaturan: Inggris/Ajustes: 
Español”tombol.

Setelah di layar, pengguna dapat melakukan hal berikut:
A. Atur bahasa yang ditampilkan ke bahasa Inggris atau Spanyol.
B. Pilih tampilan warna gas dan
    penggambaran gas ke NFPA
   (Badan Proteksi Kebakaran Nasional) atau
    ISO (Organisasi Internasional untuk
    standarisasi) standar.
C. Pilih unit tekanan/vakum.
   i. Satuan bahasa Inggris dari PSI (pon per
      inci persegi) dan inci Hg (inci
      merkuri) dapat dipilih sebagai
      satuan tekanan dan vakum.

ii.   Satuan metrik kPa (kilo-Pascals)
      dan mm Hg (milimeter air raksa)
      juga dapat dipilih.

Catatan: Pengguna �dak akan dapat melanjutkan ke layar berikutnya sampai semua
pilihan yang tersedia dibuat; teks di dalam se�ap kotak akan tetap abu-abu sampai
opsi dipilih.

Catatan: Alarm akan berbunyi setelah “NEXT” ditekan karena penugasan gas �dak
belum terprogram. Tekan "SILENCE", ini akan diprogram nan�.

Setelah semua bahasa, warna, dan satuan pengaturan ukuran telah dipilih
(�dak ada kotak yang "berwarna abu-abu"), pengguna dapat melanjutkan ke layar berikutnya
(“Pengaturan Nama Fasilitas”) dengan mengetuk “BERIKUTNYA.” Untuk kembali ke layar 
“SET-UP MENU” (di mana pilihan serupa dapat dibuat), tekan tombol “BACK” atau “ESC”.

Untuk membuat nama fasilitas, kota, dan negara, ketuk kotak abu-abu di samping “Nama”
teks yang sesuai

Ke�k teks yang diinginkan menggunakan keyboard layar, lalu ketuk tombol hijau
kotak berlabel "Enter."

Pengaturan Nama Fasilitas

Catatan: Hingga 20 karakter dapat dike�k untuk entri ini. Untuk menambahkan kota dan negara, tekan
masing-masing "kotak abu-abu" dan iku� prosedur yang sama seper� memasukkan nama fasilitas.
Semua entri yang dibuat akan secara otoma�s disimpan ke alarm saat dimasukkan.
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To proceed to the next screen (“NUMBER OF ALARM ZONES”), press “NEXT.” To return to the 
previous menu (“SET LANGUAGE/COLOR/UNIT OF MEASURE”), tap “BACK.” To return to the 
“SET-UP MENU” screen, tap “ESC.”

4.3 Number of Zones Monitored

 4.3.1 As noted previously, the alarm has the ability to monitor either one or two zones; a total  
  of eight gases can be monitored using a single zone or, for a two zone set-up, up to four  
  gases per zone. The “Set Number of Zones” screen permits the operator to decide how  
  many zones they wish to monitor. By default, the alarm is set to monitor one zone.  
  A second zone may be added by pressing the box labeled as “TWO ZONES.”    
  The diagram below shows how the number of zones selected will be viewed on the  
  “MEDICAL GAS STATUS” (home) screen.

  NOTE:  To proceed to the next screen (“Enter Zone Name(s)”), press “NEXT.”  
  To return to the previous menu (“FACILITY NAME SETUP”), press “BACK.” To  
  return to the “SET-UP MENU” screen, press “ESC.” 

Facility 
Name

Untuk melanjutkan ke layar berikutnya (“JUMLAH ZONA ALARM”), tekan “BERIKUTNYA.” Untuk kembali ke
menu sebelumnya ("SET LANGUAGE/COLOR/UNIT OF MEASURE"), ketuk "BACK". Untuk kembali ke
Layar “SET-UP MENU”, ketuk “ESC.”

Jumlah Zona yang Dipantau

Seper� disebutkan sebelumnya, alarm memiliki kemampuan untuk memantau satu atau dua 
zona; jumlah dari delapan gas dapat dipantau menggunakan satu zona atau, untuk pengaturan 
dua zona, hingga empat gas per zona. Layar "Atur Jumlah Zona" memungkinkan operator 
untuk memutuskan caranya banyak zona yang ingin mereka pantau. Secara default, alarm 
diatur untuk memantau satu zona. Zona kedua dapat ditambahkan dengan menekan kotak 
berlabel “DUA ZONA”. Diagram di bawah ini menunjukkan bagaimana jumlah zona yang 
dipilih akan dilihat di Layar “STATUS GAS MEDIS” (awal).

CATATAN: Untuk melanjutkan ke layar berikutnya (“Masukkan Nama Zona”), tekan 
“BERIKUTNYA.” Untuk kembali ke menu sebelumnya (“PENGATURAN NAMA FASILITAS”),
tekan “KEMBALI”. kembali ke layar “SET-UP MENU”, tekan “ESC.”
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 4.4 Zone Name(s) Set-Up
  This section allows the user to name the zones.  
  These names will appear in black text on 
  white bars located below the “MEDICAL GAS  
  STATUS” windows. These names are 
  entered similar to previous sections. 

  To proceed to the next set-up screen (“DATE &  
  TIMER SETUP”), press “NEXT.” To return to the  
  previous menu (“NUMBER OF ALARM ZONES”),  

press “BACK.” To return to the “SET- UP MENU”  
  screen, press “ESC”.

 4.5 Date and Timer Set-Up
  The date and time numbers must be entered sequentially (example: For English standards  
  of expressing the date, the month, then the day, then the year must be typed in using that  
  order). If an incorrect number is accidentally typed in, the user can utilize the left and right  
  “arrows” on the keyboard to overwrite the entry with a new one.

  The “Duration of Silence,” provided as a whole number of minutes, is the amount of time 
  an alarm will remain quiet after the user has silenced it. Numeric values between “00” and 
  
  (Note: This will not override visual alarms), go into the “SERVICE MED GAS” tab under the 
  “MAINTENANCE MENU” tab and manually mute the alarm. See section 4.8 for more details.

  The LCD back-light intensity controls the brightness of the screen. Values for this entry can 
  range from 10% up to 100%, with the former having a low-level of brightness and the latter 
  having a high-level of brightness. The desired intensity value the user wishes to set for their 
  HMI can either be typed in similar to the other entries or “selected” using the up and down 
  “arrows” provided on the on-screen keyboard. Once entered, all settings will automatically 
  be saved to the alarm.

  To proceed to the next screen (“ASSIGN GAS TYPE”), press “NEXT.” To return to the   
  previous menu “ENTER ZONE NAME(S)”, press “BACK.” To return to the “SET-UP MENU”  

screen, press “ESC.” 
 
 4.6 Assign Gases to Zones
  Here the user has two options: “Auto-Assign Gases”, or manually adjust gases.

  Option 1 – Auto Assign: 
 1. When the “AUTO-ASSIGN CONNECTED  
  GASES” button is tapped, the alarm’s  
  computer automatically registers all gas   
  sensors wired into the alarm’s terminal   
  strip(s). Reference Sections 3.6, 10.2,   
  and 10.3 for sensor to terminal strip wiring  
  instructions. 

  2. Press “ESC” until the gas selection(s)   
   appear(s) on the “MEDICAL GAS STATUS”  
   screen.

Pengaturan Nama Zona
Bagian ini memungkinkan pengguna untuk memberi 
nama zona. Nama-nama ini akan muncul dalam teks 
hitam di bar pu�h yang terletak di bawah 
"MEDICAL GAS" jendela STATUS”. Nama-nama ini 
adalah dimasukkan mirip dengan bagian sebelumnya.
Untuk melanjutkan ke layar pengaturan berikutnya 
(“TANGGAL & PENGATURAN TIMER"), tekan 
"BERIKUTNYA." Untuk kembali ke menu sebelumnya 
(“JUMLAH ZONA ALARM”), tekan "KEMBALI." Untuk 
kembali ke “SET-UP MENU” layar, tekan "ESC".

Pengaturan Tanggal dan Timer
Nomor tanggal dan waktu harus dimasukkan secara berurutan (contoh: Untuk standar bahasa Inggris
untuk menyatakan tanggal, bulan, lalu hari, maka tahun harus dike�k menggunakan itu
memesan). Jika nomor yang salah dike�k secara �dak sengaja, pengguna dapat menggunakan kiri dan kanan
"panah" pada keyboard untuk menimpa entri dengan yang baru.

"Durasi Diam," disediakan sebagai jumlah menit, adalah jumlah waktu
alarm akan tetap diam setelah pengguna membungkamnya. Nilai numerik antara “00” dan
"59" dapat dike�k untuk bidang entri ini. Untuk membungkam tanpa batas kondisi alarm yang dapat didengar
(Catatan: Ini �dak akan mengesampingkan alarm visual), masuk ke tab "SERVICE MED GAS" di bawah
tab “MAINTENANCE MENU” dan secara manual mema�kan alarm. Lihat bagian 4.8 untuk lebih jelasnya.

Intensitas lampu latar LCD mengontrol kecerahan layar. Nilai untuk entri ini dapat
berkisar dari 10% hingga 100%, dengan yang pertama memiliki �ngkat kecerahan rendah dan yang terakhir
memiliki �ngkat kecerahan yang �nggi. Nilai intensitas yang diinginkan pengguna ingin mengatur untuk mereka
HMI dapat dike�k mirip dengan entri lain atau "dipilih" menggunakan tombol atas dan bawah
"panah" yang tersedia pada keyboard di layar. Setelah masuk, semua pengaturan akan otoma�s
disimpan ke alarm.

Untuk melanjutkan ke layar berikutnya (“ASSIGN GAS TYPE”), tekan “NEXT.” Untuk kembali ke
menu sebelumnya “ENTER ZONE NAME(S)”, tekan “BACK.” Untuk kembali ke “MENU PENGATURAN”
layar, tekan "ESC."

Tetapkan Gas ke Zona
Di sini pengguna memiliki dua opsi: "Tetapkan Gas Secara Otoma�s", atau sesuaikan gas secara manual.

Opsi 1 – Penetapan Otoma�s:
1. Saat “AUTO-ASSIGN CONNECTED
Tombol GASES” diketuk, alarm berbunyi
komputer secara otoma�s menda�arkan semua gas
sensor terhubung ke terminal alarm
strip. Referensi Bagian 3.6, 10.2,
dan 10.3 untuk sensor ke kabel strip terminal
instruksi.

2. Tekan “ESC” sampai pemilihan gas
muncul di “STUDI GAS MEDIS”
layar.
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 Option 2 – Manually Assign (via “AUTO ASSIGN” button): 
 1. Press the “NEXT” button. There are eight gas  
  types in total to choose from: Oxygen, 
  Vacuum, Medical Air, Nitrous Oxide, Instrument  
  Air, Nitrogen, Carbon Dioxide, and Waste   
  Anesthesia Gas Disposal (WAGD). 

 2. Here, gases can be selected by pressing the “SELECT GAS TYPE” button until the desired
  gas is displayed.

  Note: Panel view enhanced for  
  illustration purposes.

          

 3. Upon selecting a gas, a default “NORMAL” pressure value will   
  appear in the left “ALARM LIMITS” table along with pressure values  
  for High/Low warning and alarm states. Also included in the   
  table, adjustable “PERCENTAGES” for trending High/Low and   
  alarm High/Low states. To adjust the normal pressure value   
  for a gas or the aforementioned percentages, simply press any of   
  the gray boxes containing these values. Doing so will bring the user  
  to a familiar keyboard screen where new values can be entered.   

RETURN” key located to the bottom right  
  of the keyboard screen.

  Note:  A gray box with the text “DEFAULT LIMITS MODIFIED” will appear if any of the values  
  in the table are changed. For user convenience, a green “RESTORE DEFAULT VALUES”  
  button is available adjacent to the “DEFAULT LIMITS MODIFIED” box.
 
 4. The user will be brought to the next “GAS-TO-ZONE
  steps for all remaining gas inputs. 

 5. Ensure intended nominal, trending High/Low, and alarm High/Low values are correct for 
  each gas by using the arrows. 

Opsi 2 – Menetapkan Secara Manual (melalui tombol “AUTO ASSIGN”):
1. Tekan tombol “BERIKUTNYA”. Ada delapan gas
jenis total untuk dipilih: Oksigen,
Vakum, Udara Medis, Nitrous Oxide, Instrumen
Udara, Nitrogen, Karbon Dioksida, dan Limbah
Pembuangan Gas Anestesi

2. Di sini, gas dapat dipilih dengan menekan tombol “PILIH JENIS GAS” hingga diinginkan
gas ditampilkan.

Catatan: Tampilan panel di�ngkatkan untuk
tujuan ilustrasi.

3. Saat memilih gas, nilai tekanan “NORMAL” default akan
muncul di tabel "ALARM LIMIT" kiri bersama dengan nilai tekanan
untuk status peringatan dan alarm Tinggi/Rendah. Juga termasuk dalam
tabel, "PERCENTAGES" yang dapat disesuaikan untuk tren Tinggi/
Rendah dan status alarm Tinggi/Rendah. Untuk menyesuaikan nilai 
tekanan normal untuk gas atau persentase yang disebutkan di atas, 
cukup tekan salah satu dari kotak abu-abu yang berisi nilai-nilai ini. 
Melakukannya akan membawa pengguna ke layar keyboard yang sudah 
dikenal di mana nilai-nilai baru dapat dimasukkan. Setelah selesai, 
tekan tombol “RETURN” yang terletak di kanan bawah dari layar 
keyboard.

Catatan: Kotak abu-abu dengan teks “DEFAULT LIMITS MODIFIED” akan muncul jika salah satu nilainya
dalam tabel diubah. Untuk kenyamanan pengguna, "KEMBALIKAN NILAI DEFAULT" hijau
tersedia di sebelah kotak “DEFAULT LIMITS MODIFIED”.

4. Pengguna akan dibawa ke layar pengaturan “GAS-TO-ZONE” berikutnya. Ulangi �ga yang pertama
langkah untuk semua input gas yang tersisa.

5. Pas�kan nilai nominal, tren Tinggi/Rendah, dan alarm Tinggi/Rendah yang diinginkan sudah benar 
untuk se�ap gas dengan menggunakan panah.
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IMPORTANT! Normal NFPA gas values are preprogrammed into the alarm. They may only be 
changed for Non-NFPA applications and where governing code, building and process regulations 
allow.  When nominal settings are chosen, High/Low alarms are automatically calculated at (+/-) 20% 
of nominal as well as trending alarm conditions calculated at (+/-) 10% of nominal. These percent 

readings will appear alongside the percentages.

Multiple Positions of the Same Gas: 
Each gas type may be entered more than once (for multiple zone and gas positions) for separate 

been assigned to. If the number of zones is incorrect, reference section 4.3 on how to change. If 
the position of the gas is wrong, reposition via the “ASSIGN GASES” set-up screens.

Reference section 4.3 and 10.2 for correlating single and two zone gas positions.

To return to the previous menu (“DATE & TIMER SETUP”) or to move between gas “NUMBERS,” 
hit the “BACK” button. After choosing all of the required gases for the user’s setup, press the “ESC” 
button until the “MEDICAL GAS STATUS” screen is visible. 

The setup process for your Ohio Medical Gas Color LCD Touch Screen Area Alarm is now complete.

 4.7 Remote Alarm Connections
 Dry Contacts: A set of dry contacts is provided  
 for each gas/sensor. Each gas/sensor is 
 capable of remotely communicating an alarm  
 signal if an alarm condition occurs. The 
 signal may be sent directly to the Building’s   
 Management System (BMS). In addition, a   
 single and shared set of dry contacts is   
 provided to determine if any of the gases  
 being monitored are in a High or Low alarm   
 state. If both High and Low alarm states 
 occur simultaneously for multiple gases, two  
 signals may be sent (one High and one   
 Low) to help identify that the alarm conditions  
 have occurred on two or more gases. All 
 remote dry contact terminal connections are  
 clearly labeled on the alarm’s I/O module.

 4.8 Service Med Gas Screen
  The purpose of this screen is to disable/re-enable audible alarms for the convenience of 
  maintenance work. If the audible alarm is not disabled, the “SILENCE” button will need to be 
  continuously pressed to silence the alarm while the pipeline is in service.

  4.8.1 To access the “SERVICE MED GAS” screen, press the “MENU” button, then 
   “MAINTENANCE MENU”, 

  4.8.2 Type in the default maintenance password “1111” (or updated password), and 
   then press “SERVICE MED GAS.” 

  4.8.3 Listed in sequential order will be gas types that the user selected from the “ASSIGN  
   GASES TO ZONES” (Section 4.6) set-up screens. Information also includes values  
   of a gas’s pressure of vacuum being monitored as well as their operating statuses.

PENTING! Nilai gas NFPA normal telah diprogram ke dalam alarm. Mereka mungkin hanya
diubah untuk aplikasi Non-NFPA dan di mana mengatur kode, bangunan, dan peraturan proses
mengizinkan. Saat pengaturan nominal dipilih, alarm Tinggi/Rendah dihitung secara otoma�s pada (+/-) 20%
kondisi alarm nominal maupun trending dihitung pada (+/-) 10% dari nominal. persen ini
nilai nominal juga dapat diubah untuk aplikasi NON-NFPA. Tekanan dan vakum spesifik
bacaan akan muncul di samping persentase.

Beberapa Posisi Gas yang Sama:
Se�ap jenis gas dapat dimasukkan lebih dari satu kali (untuk beberapa zona dan posisi gas) untuk terpisah
pipa berjalan (dari gas yang sama). Sangat bermanfaat untuk memeriksa zona dan lokasi posisi gas
telah ditugaskan ke. Jika jumlah zona salah, rujuk bagian 4.3 tentang cara mengubah. Jika
posisi gas salah, ubah posisi melalui layar pengaturan "ASSIGN GASES".

Bagian referensi 4.3 dan 10.2 untuk menghubungkan posisi gas satu dan dua zona.
Untuk kembali ke menu sebelumnya (“PENGATURAN TANGGAL & TIMER”) atau berpindah antar gas “NUMBER”,
tekan tombol "KEMBALI". Setelah memilih semua gas yang diperlukan untuk pengaturan pengguna, tekan tombol “ESC”
sampai layar “MEDICAL GAS STATUS” terlihat.
Proses penyiapan untuk Alarm Area Layar Sentuh LCD Warna Gas Medis Ohio Anda sekarang selesai.

Koneksi Alarm Jarak Jauh
Kontak Kering: Satu set kontak kering disediakan
untuk se�ap gas/sensor. Se�ap gas/sensor adalah
mampu mengomunikasikan alarm dari jarak jauh
sinyal jika kondisi alarm terjadi. NS
sinyal dapat dikirim langsung ke gedung
Sistem Manajemen (BMS). Sebagai tambahan
set kontak kering tunggal dan bersama adalah
disediakan untuk menentukan apakah ada gas
sedang dipantau berada dalam alarm Tinggi atau 
Rendah negara. Jika alarm Tinggi dan Rendah 
menyatakan terjadi secara bersamaan untuk 
beberapa gas, dua sinyal dapat dikirim (satu 
Tinggi dan satu Rendah) untuk membantu 
mengiden�fikasi bahwa kondisi alarm terjadi pada
dua atau lebih gas. Semua koneksi terminal kontak
kering jarak jauh adalah diberi label dengan jelas 
pada modul I/O alarm.

Layanan Layar Gas Med
Tujuan dari layar ini adalah untuk menonak��an/mengak��an kembali alarm yang dapat didengar 
untuk kenyamanan Pemeliharaan. Jika alarm yang dapat didengar �dak dinonak��an, tombol 
"SILENCE" harus terus ditekan untuk membungkam alarm saat pipa sedang beroperasi.

4.8.1  Untuk mengakses layar “SERVICE MED GAS”, tekan tombol “MENU”, lalu
 “MENU PEMELIHARAAN”,

4.8.2  Ke�k kata sandi pemeliharaan default “1111” (atau kata sandi yang diperbarui), dan
 lalu tekan “SERVICE MED GAS.”
 
4.8.3  Terda�ar secara berurutan akan jenis gas yang dipilih pengguna dari "ASSIGN"
 GASES TO ZONES” (Bagian 4.6) layar pengaturan. Informasi juga mencakup nilai
 tekanan vakum gas yang dipantau serta status operasinya.
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 4.8.4 To put a gas into service mode, press “MUTE.” Gas state will change to say 
  “SERVICE,” alternating between black and yellow text with a green background. 
  This indicates maintenance is needed or is being done for that pipeline.

 

 4.8.5 SERVICE”
  to “NORMAL” if the correct parameters are met. If parameters are not met, the 
  alarm will sound immediately to notify user of a continuing alarm condition.

 4.9 Change Password(s)
  Note: Default “SET-UP” and “MAINTENANCE”  
  passwords are both “1111”

 4.9.1 Press the “MAINTENANCE MENU” button

 4.9.2 Enter in the default maintenance password  
  (“1111” or updated password)

 4.9.3 Press “CHANGE PASSWORD”

 4.9.4 To change the password, press the gray 
 or blue box under the label and type 
in a new password (numerical values 

ENTER” 
arrow located at the bottom right corner 
of the screen. The new password will 
be displayed in the blue box that was 
just pushed. It is recommended that 
the user records both the “SETUP” and  
“MAINTENANCE” passwords and stores 
them in a safe place in case forgotten. 
To navigate back to the previous menu 
(“MAINTENANCE MENU”), hit “ESC.”

Untuk memasukkan gas ke mode servis, tekan "MUTE." Status gas akan berubah menjadi 
mengatakan “SERVICE”, bergan�an antara teks hitam dan kuning dengan latar belakang hijau.
Ini menunjukkan pemeliharaan diperlukan atau sedang dilakukan untuk pipa itu.

Setelah selesai diservis, tekan "ENABLE". Status gas akan berubah dari "SERVICE"
ke "NORMAL" jika parameter yang benar terpenuhi. Jika parameter �dak terpenuhi,
alarm akan segera berbunyi untuk memberi tahu pengguna tentang kondisi alarm yang 
berkelanjutan

Ubah Kata Sandi
Catatan: Default “SET-UP” dan “MAINTENANCE”
kata sandi keduanya "1111"

4.9.1  Tekan tombol “MAINTENANCE MENU”

4.9.2  Masukkan kata sandi pemeliharaan default
 (“1111” atau kata sandi yang diperbarui)

4.9.3  Tekan “GANTI PASSWORD”

4.9.4  Untuk mengubah kata sandi, tekan tombol 
 abu-abu atau kotak biru di bawah label dan ke�k
 dalam kata sandi baru (nilai numerik
 hanya). Setelah selesai, tekan tombol “ENTER”
 panah terletak di sudut kanan bawah
 dari layar. Kata sandi baru akan
 ditampilkan di kotak biru itu
 hanya didorong. Disarankan bahwa
 pengguna mencatat baik "SETUP" dan
 Kata sandi dan penyimpanan “MAINTENANCE”
 mereka di tempat yang aman dalam kasus lupa.
 Untuk menavigasi kembali ke menu sebelumnya
 (“MENU PEMELIHARAAN”), tekan “ESC.”
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5.0 Quick Tips:
 5.1 After Starting: Pressing the “MENU” button will bring the user to a screen where 
  they can choose to advance to system “SET-UP” or “MAINTENANCE.” To go to 
  “SET-UP,” press the blue box with the name “SET-UP,” type in the default 
  password “1111,” and press the “ENTER” button on the bottom right of the screen. 
  To go to the “MAINTENANCE MENU” screen, tap the blue box labeled as 
  “MAINTENANCE MENU,” type in the default password “1111,” and hit “ENTER.”

 5.2 Silence Alarm: Note that a “SILENCE” button is available on many screens on 
  the HMI - in the event that an alarm condition goes off; this adds a layer of 
  convenience for the user and prevents unnecessary scrambling through the 
  menus to silence the audible alarm. The user can return to the “MAIN MENU” 
  screen by pressing the “ESC” button or by waiting a short period of time for the 
  HMI to passively return to it.

6.0 
 6.1   Alarm Box and Panel:

 Listed to UL1069 (Hospital Signaling and Nurse Call Equipment) and CSA C22.2  
No. 2015-12 (Signal Equipment). 

 Product complies with NFPA 99 and manufactured in an ISO 9001 and ISO 13485 
environment. 

 Alarm shall incorporate a Liquid Crystal Display (LCD) to continuously indicate pressure  
or vacuum levels.

 Alarm shall be able to restart after a power loss of 10 seconds.

 6.2  Field Programmable Set-up:
 Alarm shall be adjustable to feature NFPA or ISO colors as well as displaying adjustable 

gas settings that include: PSI / KpA or inHg / mmHg. 
 Alarm shall be adjustable to display English or Spanish instructions.

 6.3   Indikator Alarm:
 
 Visual LED indicators shall be provided for each gas service: green for NORMAL, red for 

HIGH and LOW alarms, and yellow for TREND HIGH or TREND LOW conditions. 
 

the alarm state until the condition that initiated the alarm is corrected. 
 Once corrected, the visual signal shall automatically cancel. Audible alarm shall be 

heard at 90 dBA @ 3 ft. (NOTE: In the event of an alarm, the continuous audible alarm 
shall sound and any green NORMAL gas indicators shall change to HIGH or LOW red 

 Audible alarm silence button shall be provided to silence the alarm. The audible alarm 
shall always remain in an alarm condition state and energized until the condition that 
initiated the alarm is corrected. 

 An alarm TEST button shall be provided to test the working conditions of visual LED 
alarm indicators, audible warnings and gas set points.

 6.4   Sensor Digital:
 Each gas sensor shall be able to, at minimum, communicate a continuous digital readout 

of 0-250 psi (0-1,724 kPa) for pressure and 0-30" Hg (-100-0 kPa) for vacuum. 
 Sensors shall have local or remote mount capabilities (NOTE: O.M. Sensors are factory 

calibrated prior to shipment). 
 For remote mount set-ups, the sensor shall have the capability to be located up to 

5,000 ft or 1,524 m from the alarm (NOTE: Twisted pair, shielded wiring to be used in 
application).

5.0 Kiat Cepat:
 5.1  Setelah Memulai: Menekan tombol “MENU” akan membawa pengguna ke layar di mana
  mereka dapat memilih untuk melanjutkan ke sistem “SET-UP” atau “MAINTENANCE.” Pergi ke
  “SET-UP,” tekan kotak biru dengan nama “SET-UP,” ke�k default
  password “1111”, dan tekan tombol “ENTER” di kanan bawah layar.
  Untuk masuk ke layar “MAINTENANCE MENU”, tap kotak biru berlabel
  “MAINTENANCE MENU,” ke�kkan kata sandi default “1111,” dan tekan “ENTER.”

 5.2  Diam Alarm: Perha�kan bahwa tombol “SILENCE” tersedia di banyak layar di
  HMI - jika kondisi alarm berbunyi; ini menambahkan lapisan
  kenyamanan bagi pengguna dan mencegah perebutan yang �dak perlu melalui
  menu untuk membungkam alarm yang terdengar. Pengguna dapat kembali ke “MENU UTAMA”
  layar dengan menekan tombol “ESC” atau dengan menunggu beberapa saat untuk
  HMI untuk secara pasif kembali ke sana

Spesifikasi

Terda�ar ke UL1069 (Peralatan Pensinyalan Rumah Sakit dan Panggilan Perawat) dan CSA C22.2
No. 2015-12 (Peralatan Sinyal).
Produk sesuai dengan NFPA 99 dan diproduksi dalam ISO 9001 dan ISO 13485
lingkungan
Alarm harus menggabungkan Liquid Crystal Display (LCD) untuk terus menunjukkan tekanan
atau �ngkat vakum.
Alarm harus dapat memulai kembali setelah kehilangan daya 10 de�k

Box Alarm dan Panel

Pengaturan yang Dapat Diprogram Lapangan
Alarm harus disesuaikan untuk menampilkan warna NFPA atau ISO serta menampilkan yang dapat 
disesuaikan pengaturan gas yang melipu�: PSI/KpA atau inHg/mmHg.
Alarm shall be adjustable to display English or Spanish instruc�ons.

Kondisi alarm harus diiden�fikasi melalui alarm yang dapat didengar dan indikator LED visual.
Indikator LED visual harus disediakan untuk se�ap layanan gas: hijau untuk NORMAL, merah untuk
Alarm TINGGI dan RENDAH, dan kuning untuk kondisi TREND HIGH atau TREND LOW.
Sinyal alarm visual akan berkedip bahkan jika alarm yang dapat didengar dibungkam dan akan tetap 
menyala status alarm sampai kondisi yang memicu alarm diperbaiki.
Setelah dikoreksi, sinyal visual akan dibatalkan secara otoma�s. Alarm yang dapat didengar harus
terdengar pada 90 dBA @ 3 kaki (CATATAN: Jika terjadi alarm, alarm terdengar terus menerus
akan berbunyi dan indikator gas NORMAL hijau akan berubah menjadi HIGH atau LOW merah
indikator alarm berkedip).
Tombol senyap alarm yang dapat didengar harus disediakan untuk membungkam alarm. Alarm yang 
terdengarharus selalu berada dalam kondisi alarm dan diberi energi sampai kondisi yang:
dimulai alarm diperbaiki.
Tombol TEST alarm harus disediakan untuk menguji kondisi kerja LED visual
indikator alarm, peringatan yang dapat didengar, dan ��k setel gas.

Se�ap sensor gas harus dapat, minimal, mengomunikasikan pembacaan digital berkelanjutan
0-250 psi (0-1.724 kPa) untuk tekanan dan 0-30" Hg (-100-0 kPa) untuk vakum.
Sensor harus memiliki kemampuan pemasangan lokal atau jarak jauh (CATATAN: Sensor O.M. 
adalah pabrik dikalibrasi sebelum dikirim).
Untuk pengaturan pemasangan jarak jauh, sensor harus memiliki kemampuan untuk ditempatkan 
hingga 5.000 kaki atau 1.524 m dari alarm (CATATAN: Twisted pair, kabel berpelindung untuk 
digunakan di aplikasi)
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7.0  Technical Information
 7.1 Alarm Screen Details

 Pressure activated screen - 5.7", 320x240 pixels (QVGA), 16 bit resolution with 

 Field programmable setup buttons may be activated with or without medical type 
gloves.

 7.2 Security
 Security codes supplied for both setup and maintenance screens. 
 Product to be shipped with factory codes.

 7.3 Multiple Zone Set-up Options
 

and up to 4 gases per zone to represent 2 zone applications. 
 

 
 

ASSIGN button. Sensor location(s) to be represented on the LCD screen per user 
set-up. 

 
gas. Gas nominal set points as well as trending alarm and alarm points default to 
NFPA 99 ranges/standards via a reset button.

 7.5 Sensor Set-Up Self Diagnostics
 Self-diagnostic error set-up messages assist with alarm/sensor installation, and 

include:
 DISCONNECT - HMI Readout will display DISCONNECT if a sensor was 

programmed to be in a certain location on the HMI’s screen but was not 
connected to the terminal strip.

 MISMATCH - HMI  Readout will display a MISMATCH if the HMI expects 

 7.6 Construction and Connections
 Box/Sensor materials protect electronics from adverse conditions and electrical 

interference; box constructed of 18 gauge steel. 
 

nominal (1/2" OD). 
 Alarm equipped with dry contacts for connection to the Building Management 

System (BMS) to indicate gas High/Low alarm conditions. 
 

 

PT. Amsar Prima Mandiri
Ruko Bukit Dago Blok AA6 No 17 Rawa Kalong,Gunung Sindur, Bogor - Indonesia.



550621 (Rev. 1, 02/17)          Ohio Medical® Medical Gas Color LCD Touch Screen Area Alarm Service Manual28

12.04"
(305.8mm)

12.00" (304.8mm)

NOTE: Oversize cut-out dimension for drywall no more 

than 1/4" (7mm).

0.88"
(23mm)

11.50"
(292.1mm)

0.20" 
(5mm)

7.30"(185mm)

8.80" 
(223.5mm)1.50"

(38.1mm)

3/8" (10mm)  
to 1-1/4" (32mm)
Wall thickness

4.00" 
(101.6mm)

2.63"(66.8mm) 4.11" 
(104.4mm)

2.45" 
(62.2mm) 1.75"(44.5mm)

1.00" 
(25.4mm)

1.75"(44.4mm)
1.05"(26.7mm)

1.00"
(25.4mm)

2.00"
(50.8mm)

2.64"(67mm)1.05" 
(26.7mm)

11.10"(281.9mm)

7.7 Dimensional Information
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8.0 Maintenance/Spare Parts 
 Call Ohio Medical Customer Service at (800)-448-0770 for more information about purchasing  
 spare parts.
 8.1 Silencing Alarms for Maintenance
  
 8.2 Cleaning 
  f 
  of the HMI. Do not use a paper towel or tissue paper, wet or dry. Do not apply an 
  excessive amount of pressure to the screen to prevent cracking.
 8.3 Inspection 
  Periodically inspect/test your alarm to ensure that all parts/components are in working 
  order. Any damaged parts inside or outside of the alarm should be immediately 
  replaced to ensure proper functioning of the alarm.

8.4 Spare Parts / Accessories 

Part Number Description

263581-1 Oxygen Sensor Module Remote
263581-2 Vacuum Sensor Module Remote
263581-3 Nitrous Oxide Sensor Module Remote
263581-4 Medical Air Sensor Module Remote
263581-5 Nitrogen Sensor Module Remote
263581-6 WAGD Sensor Module Remote
263581-7 Carbon Dioxide Sensor Module Remote
263581-8 Instrument Air Sensor Module Remote

263582-1 Oxygen Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-2 Vacuum Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-3 Nitrous Oxide Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-4 Medical Air Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-5 Nitrogen Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-6 WAGD Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-7 Carbon Dioxide Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)
263582-8 Instrument Air Sensor Module Local (Note: Includes nut, pigtail, and label)

263688 Remote Sensor Junction Box (Note: with conduit knockout)
263813 Pigtail Assembly (Note: includes nut, pigtail, and label)
261253 Pigtails
263670 Power Supply / Low Voltage Converter (24 VDC)
263821 6 to 8 Gas Extension Box
263824 HMI / PLC Power Wire Harness
263823 8 Gas Wire Harness
263669 Replacement Horn / Buzzer

Pemeliharaan/Suku Cadang
Hubungi Layanan Pelanggan Ohio Medical  di (800)-448-0770 untuk informasi lebih lanjut tentang 
pembelian suku cadang.

Membungkam Alarm untuk Pemeliharaan
Untuk membungkam alarm tanpa batas waktu untuk pekerjaan pemeliharaan, lihat bagian 4.8
Pembersihan
Pas�kan untuk menggunakan kain mikrofiber atau kain lembut yang �dak berbulu saat 
membersihkan noda apa pun dari HMI. Jangan gunakan handuk kertas atau kertas �su, 
basah atau kering. Jangan terapkan tekanan berlebihan ke layar untuk mencegah retak.

Pembersihan
Pas�kan untuk menggunakan kain mikrofiber atau kain lembut yang �dak berbulu saat 
membersihkan noda apa pun dari HMI. Jangan gunakan handuk kertas atau kertas �su, basah 
atau kering. Jangan terapkan tekanan berlebihan ke layar untuk mencegah retak.

Suku Cadang / Aksesoris
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9.0 Troubleshooting
 The table below lists potential problems that the user may encounter when operating the Ohio 
 Medical Gas Color LCD Touch Screen Area Alarm along with corresponding potential causes  
 and solutions. If none of the below solutions work, please contact Ohio Medical Customer  
 Service at (800)-448-0770.

Masalah Kemungkinan Terjadi Solusi / Tindakan yang dilakukan

No Power

AC Power to the unit not 
available

AC Power Cord not connected

Blown Fuse at Building 
Panel

Check the building’s primary electrical panel 
to ensure circuit breaker is ON

Power Supply Module 
fuse in OFF position

Check that the 2A circuit breaker for the 
alarm’s power supply is in the ON position 
(clicked in)

Manual reset required If loss of power, password manual restart 
may be required.  See Section 4.1.

No Audible Alarm
Connectors on back of 
horn loose

With the 2A circuit breaker in OFF position, 
check the connectors on the back of the 
alarm horn (Note: Alarm horn is located in 
the lower right hand corner of the box)

No LED power 
indicator 
illuminated on 
alarm front panel

AC power is not turned 
on 

Check AC power source
Blown

Blown power supply fuse Replace fuse

AC power wiring is not 
connected

Check AC entrance wiring at power supply 
terminals

Faulty power supply 
assembly

Replace power supply

Penyelesaian masalah
Tabel di bawah ini mencantumkan potensi masalah yang mungkin dihadapi pengguna saat mengoperasikan 
Ohio Alarm Area Layar Sentuh LCD Warna Gas Medis bersama dengan penyebab potensial yang sesuai
dan solusi. Jika �dak ada solusi di bawah ini yang berfungsi, silakan hubungi Pelanggan Medis Ohio
Layanan di (800)-448-0770.

Tidak ada daya

Alarm Tidak 
Terdengar

Indikator LED 
panel depan 
alarm �dak 
menyala 

Daya AC ke unit �dak
tersedia

Kabel Daya AC �dak terhubung

Sekring Blow di Gedung
Panel

Periksa panel listrik utama gedung
untuk memas�kan pemutus sirkuit ON

Modul Catu Daya
sekering dalam posisi OFF

Periksa apakah pemutus sirkuit 2A untuk
catu daya alarm dalam posisi ON
(diklik)

Diperlukan reset manual Jika kehilangan daya, restart manual kata 
sandi mungkin diperlukan. Lihat Bagian 4.1.

Konektor di belakang
klakson lepas

Dengan pemutus sirkuit 2A dalam posisi OFF,
periksa konektor di bagian belakang
klakson alarm (Catatan: Klakson alarm 
terletak dipojok kanan bawah kotak)

Listrik AC �dak menyala Periksa sumber listrik AC
apakah Terputus

Gan� SekeringSekering catu daya putus

Kabel listrik AC �dak
terhubung

Periksa kabel masuk AC di catu daya
terminal

Kesalahan saat perakitan 
catu daya Gan� catu daya
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 10.1 Alarm Major Components
 

Wire 
Harnesses

Mounting 
Brackets

2 Amp Circuit 
Breaker

16 Pin 
Female 
Connector 
Plug

Wire 
Harnesses

Adjustable 
Horn

Power 
Supply

Wall Studs

Outside 
Metal 
Frame

HMI
Input / Output 
(I/O) Module

Metal Hinge 
Assembly

Restraining 
Lanyard 
(Mounts 
to Box 
Assembly)
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 10.2 Terminal Strip - To Zone Locations

  10.2.1 Single Zone Terminal Strip Locations:   
   

  

  10.2.2  Two Zone Terminal Strip Locations:   
   

Lokasi Jalur Terminal Zona Tunggal: Menekan tombol Konfigurasi Otoma�s pada
layar sentuh akan secara otoma�s mengkonfigurasi zona tunggal.

Lokasi Jalur Terminal Dua Zona: Menekan tombol Konfigurasi Otoma�s pada
layar sentuh akan secara otoma�s mengkonfigurasi dua zona.
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 10.3 Wiring Diagram
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